1) EmplangerConsignEelDastnataie Z) Emplangs- und Bearbenungsvermerkel Ueferschein
g Remarks/Observations
3) Nr.
Magna BY S.p.A- (
el 00108702
Via dei Gerani, 5 (4) Versanddatum/Date of deflvery!
1-70026 Modugno Patedelasan  34,07.2019
o) Lieferant/Vencor/rournisseur 6) Fracht (7} Anlieiesung (Ist) Rechnong
Lieferantennr. 91000189 Frei ] 1unfrel l fvaggan |Spedi!eur |
. . . EUR Fracitgut rernd Fahrze
finova Feinschneidtechnik GmbH b T ( 2938 A
Am Weidenbroich 24 e
42897 Remscheid Post
70) inre Zalchen! (1) Besteung NrJyour order 15} Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsere Abtellungfour ref./ {13) Hausl (i) Unsere Auliragsnr.jour Na.Jnoire No.
our ref./volra ref. |volre ordre notre réf.
43 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084
19.06.2017 _ 52?1 ~365
19} Versandart/Shipment/Expédition|fref (20} unfreil{21) Verpackungsart/ {22) Versandzeichen/Marks/Marquage {23) Gesamigewicht kg 24)
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Brutte 383,00 303,00 Neio
Freight
25) Versandanschnit/Shipping address/Destinataire 26) Abladestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 [-70026 Modugno [100 14248
277 |28 Sechnummer j0rawing NoJ {25) Bozeichnung der LieterungiLeisiung/iDesenplion  [(20) Menge/ 31)  |(4D) Empfangervermerke
Pos.) |Plan No. {21) Verpackungsart/Packing/Emballaga [QuantityQuantité Einhelt [igange (1st) EvR Vermarke
110558726300~ [KupplarigsKoTper ST UUSoes stk T T
(2174)
1 x TBA-520881 425tk
23 x TBA-520881 1295tk
1 x TBA-5200921
1 x TBA-520921
2 x TBA-520922
24 x VCI-Zuschnitt fir KLT
4317
24 x Seitenfaltenhaube VCI
fiar KLT 4317
HUBFHNESTAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Qlantita dichiarata: 3 O—Q'Q
Qlrantita effettiva:
Tipo Imbalzggio:
QQantita Jmballi: }
Cpnformifa hile sche ed'im‘allﬁl E
Diata cortredlo; \ ‘
Flrma @6 % gi
L
e
(@2} Elngangsvermerke {43} Mengenprafung (34 Gltepniung/PruTbencht {@5) Empfanger 76) Rechnungsprutong |
Datum
Name/
Nr




Transport Gtiler

Mittente N° partita VA 4
Sender VAT-ID-No.

FINOVA FEINSCHMNEIDTECHNIK GMBH

7~ & i 3 2k 38

Data [ Data

01-AlG-2019

AM WEIDENBROICH 24
D=-4z8397 REMSCHEID

(T

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

Note

Collection address Order code ZEY-EL~-1264750
Condizion! di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
I:‘fmnwdqm. france fabbrica DHL. FREIGHT GMBH
Destinatais - paris VA ekl ”W:d"“ HAGEM
ansignee HD-No. (g [CJrnsdoert | ey OMITSTRASSE 20
;i;ipgiﬁ D;iaalesngfr:pq atl D"EBQ‘B? HQGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGNG i ik bpmpg| TELEF4T 2331 3578-0
Clasd Uil ™| Fax :+49 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I--70026 MODUGND E3hd
Asslcurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 4 e
Delivary address |:| yes o _____ _
Riferiment] del diente
Valuta Valore da assicurzre | Customer's reference
Cweny Vel sy | X MP— TNW—~S89964
Terminal di amivo Numero telefonico
OB{Igppemina! Cnecttel. 4 39/ 80 5315611
Marche e numeri Quantiti Imballaggle | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght inky Value {with cumency}
o702 /1 1657. 0
& | PLE 10702 /7 1
EXWUORRE Pespasiabe ik | Totalepeso lordo n
2. 880 0. 00 | PEEEGP G Prlgoswe “"?FE.E:?. 0
Din. X X mx = m? LM T
Richfeste particolari / Special consignments
lsﬂuzioni_{parti‘c_efaﬁ { Spedial instructions Allegati / Enclosures
loa/70=2 /108703 / 108704
—
E‘b \
Ritiro dal mittente Canseqna af destinatario IMPORTANT Timbro e fimfa dél mittente, »
Callection at sender Delivery to consignee Acconding to CMR, transport damages have to be noted on-the lranspug ardéf (POD} "\ |- Stamp, and signature ofsender
upop dalfvery of the consignment. Damages riot visible exsbmally should be rotified fn "y} © = = prgduano (BA)
Data / Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within i‘\?gys aéte:‘ df,rr Lot ¥~ Mo ug
ja gzt
Crario / Time Orario / Time

0 6/:60 2019

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Frma del destinatario

Firma dell'autista f Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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